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HALIIOHAJIbHA CKJIAJJOBA CTAHJIAPTU3ALII NEPEKJAJHUX
CJOBHMUKIB Y IMMPOLIECI ®OPMYBAHHS HALIIOHAJILHOT
TEPMIHOJIOTTI I TAJIY3EBUX HAYKOBUX TE3AYPYCIB

Anomauin. Mema cmammi nonseae 'y — OOCHONCEHHI — 8ANCIUBOCHIL
BUKOPUCMAHHS  HAYIOHAJLHOI  CKAIA0080I npu  cmanoapmusayii  nepexkiaoHux
COBHUKIB V npoyeci popMy6eanHs HAYIOHATLHOI MEePMIHON02IT T 2aly3e8UX HAYKOBUX
mesaypycie. Memoodonozcin 00CNiOJNCeHHsT Oa3yemvbcsi Ha iHmeepayii pi3HUX
OUCYUNTIIH. TTIHEBICMUKU, KYJIbMYPOJL02ii, IHGHOPpMAYitiHUX MEeXHON02IU, KOSHIMUBHOL
HAyKu ma cmaioapmis y 2any3i mepminono2ii ma ykiadauus cioeHuxis. Lle 0ozsonse
3abe3neuumu KOMNJIEKCHULl Nioxio 00 O0O0CHIONHCeHHA meMu i 00ciAemu NO3UMUBHUX
NPaAKMu4HUx pe3yabmamie.

Y ecmammi exazano na eadiciugicms GUKOPUCMAHHA HAYIOHALHOL JIEKCUKU Y
NepexiaoHux CJIOBHUKAX 3a01s1 MOYHOCMI ma e@ekmugHocmi nepekiaody. Aemopu
BKA3YIOMb, WO NEPeKia He 0OMedCyEmbCs uule nepekiaoy 3HaAyeHsb Cli6 3 OOHIEl
MOBU Ha I[HWY — B6IH OXONIIOE MAKOJC Nnepeodayy KYJAbMYPHUX, ICMOPUYHUX mMda
COYIanbHUX KOHMEKCMIB, WO € 8ANCTUBUMU CKIAOHUKAMU MOBHOI CUCEMU.

Y cmammi npoananizoeani nowamms ciroenux ma mepminonociia. Haykoea
HOGU3HA NOJA2AE Y AHANI3] NePeKIaOHUX 2aly3e8Ux CIOBHUKIE MmMa 6KA3AHHI
BANCIUBOCMI  BUKOPUCMAHHA HAYIOHANbHOI JIeKCUKU 6 MEXHIYHUX NepeKIaOHUX
COBHUKAX, WO 00360J5€ CMBOPIOSAMU MEPMIHU, SKI € HAUOLIbUWL 3PO3YMITUMU OIS
HOCIi8 MOBU, O00NOMA2A€ YHUKHYMU HeBIpHUX MIyMayeHb abo O0B03HAYHOCMEU.
Bukopucmanua nayionanonux mepminie 'y NEPeKIAOHUX CIOBHUKAX O00380JIS€
aoanmyeamu Mi*CHApOOHI MeXHIYHI MepMIiHU 00 JTOKAIbHUX YMO8 ma CMAaHOapmis,
Wo nonecuye BNPOBAONCEHHS HOBUX MEXHON02IU [ 3abe3neuye GiON0BIOHICMb
Micyesum 6UMO2aM.

Aemopamu cmammi ORUCYEMBCA  GNACHULL 00C8I0 YKIAOAHHS KOPOMKUX
CNOBHUKIB-NEPEKIA0ayie 011 CMyOeHmi8 MEeXHIYHUX CneyialbHOCmel GUUX 3aK1a0i8
oceimu. Bucnoeku. Taxum uunom, npasuivHe 6UKOPUCTMAHHA HAYIOHANbHOI 1€KCUKU

y MEexXHIYHUX nepemadHux CNOBHUKAX MAE BANCIUBE 3HAUEHHS Ol MoYHOCMI,



docmynHocmi ma aoanmayii mexHiuHoi iHpopmayii 00 KOHKpemHOi MOo6HOI ma
KVIbMYPHOI peanbHOCmi, Wo 6 C8010 Yepey NOJeculye€ KOMYHIKAyilo [ nioguuyye
eghexkmuenicms pobomu 8 MIHCHAPOOHOMY MEXHIYHOMY CepedosULlyi.

Knrowuosi cnosa:. nepexnaouuil cilo8Hux, mepmiHONIO2is, MOBHA AB8MOHOMIA,

MOBHA [0eHMUYHICMb, HAYIOHAIbHA [0eHMUYHICNb.
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NATIONAL COMPONENT OF STANDARDIZATION OF
TRANSLATION DICTIONARIES IN THE PROCESS OF FORMATION OF
NATIONAL TERMINOLOGY AND BRANCH SCIENTIFIC THESAURUSES

Annotation. The purpose of the article is to study the importance of using the
national component in the standardization of translation dictionaries in the process
of forming national terminology and branch scientific thesauri. The research
methodology is based on the integration of various disciplines: linguistics, cultural
studies, information technologies, cognitive science and standards in the field of
terminology and dictionary compilation. This makes it possible to provide a
comprehensive approach to the research of the topic and achieve positive practical
results.

The article points out the importance of using national vocabulary in
translation dictionaries for accuracy and efficiency of translation. The authors point
out that translation is not limited to the translation of word meanings from one
language to another — it also covers the transfer of cultural, historical and social
contexts, which are important components of the language system.

The article analyzes the concepts of dictionary and terminology. The scientific
novelty consists in the analysis of translation industry dictionaries and the indication
of the importance of using national vocabulary in technical translation dictionaries,
which allows creating terms that are most understandable to native speakers, helps to
avoid incorrect interpretations or ambiguities. The use of national terms in
translation dictionaries makes it possible to adapt international technical terms to
local conditions and standards, which facilitates the introduction of new technologies
and ensures compliance with local requirements.

The authors of the article describe their own experience of compiling short
translator dictionaries for students of technical specialties of higher education
institutions. Conclusions. Thus, the correct use of national vocabulary in technical
translation dictionaries is important for the accuracy, accessibility and adaptation of

technical information to a specific linguistic and cultural reality, which in turn



facilitates communication and increases the efficiency of work in an international
technical environment.
Key words: translation dictionary, terminology, linguistic autonomy, linguistic

identity, national identity.

IMocranoBka npodaemu. HaykoBo-TeXHIUHMI MPOTpec, SIKUH CTaB TOJOBHOIO
KOHCTaHTOIO KiHIS XX — moyatky XXI cTomniTh, mosiBa HOBUX HAayK 1 TEXHOJOT1H
3HAYHO PO3CYHYJU MEX1 0COOIMBOro iH(OpPMAIIHHOrO CBITY 3HAHBb JIIOJUHUA PO
HaBKOJIMIIHIO JIMCHICTb. BHUHUKIM HOBI MOXJIMBOCTI Ta HaNpsIMKA MOBHOI
TISUTBHOCTI JIFOIMHU, HEPO3PUBHO TIOB’SI3aHOI 3 PO3BUTKOM JIFOJICHKOTO Ti3HAHHSI.

Ha cydacHOMy eTami pPHUHKOBUX BiJHOCHH, KOJHM TEMIH HAKOIMUYCHHS Ta
nepefavi iH@opmarlii 3poCTarOTh, BUHHUKJIO MPOTHPIYUS MDK BUPOOHHIITBOM
1HopMaIlii 1 MOKIUBOCTSIMU i1 BUKOPUCTAHHS/3aCBOEHHS.

MoBa € oTy>XHUM 3ac000M coliajizallii 0coOOMCTOCTI, a BiATaK BOHA BiAirpae
BU3HAYAIBHY POJb y (OpPMYyBaHHS HAI[IOHAJIBHOI IMEHTUYHOCTI 1 M€ TBEPIKCHHS
OTPUMAJIO HOBHH aKIEHT MIC/Is MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS POCii Ha TEPUTOPIIO
VYkpainu. MoBHa cucteMa BIJA3EPKAIIOE Te, M0 € HAMBAXKIMBIIIUM IS OyIb-SIKOT
qepry, BigoOpakae colliayibHI UM MOJITHYHI 3MiHM B KpaiHi Ta cBiTi. ToMy, HE BapTO
HEJIOOIIHIOBATH 3HAYUMICTh KOPEKTHOTO BHPIIICHHS T'YMaHITapHUX MUTaHb (MOBH,
KyJbTYpH, OCBITH, HAYKH) OCKUIBKHU 116 MOXKE€ CIIPUUMHUTH OCJIa0JICHHS Ta pyiHHAIli0
JIep>KaBH, TIEPEKOHIUBUM JI0Ka30M YOO CIYT'Y€ ICTOPUYHHI AOCBiA camoi YKpainu 3
il BHYTPIIIHIMY 1 30BHIITHIMHU TTpOOIeMaMu 4epe3 MOBHE MUTAHHS.

MoBHa 1ICHTHYHICTh TMPHU CTBOPEHHI MEPEKIATHUX CIOBHUKIB € BaroMHM
3aco00M camoBHW3HA4YeHHS ¥ camoimeHTudikamii Haiii, OCKUTBKH CIOBHUKH €
BiTOOpaXeHHSIMH >KMBOi MOBH cycmiibcTBa. Came 1€l acmekT 1 BHU3HAYae
AKTyaJIbHICTh TEMH HAIIIOTO JOCIIHKCHHSI.

AHaJII3 JKepes1 Ta OCTAHHIX J0CJiaxkeHb. [IuTaHHsS B3a€eMO3B’SI3Ky MOBH Ta
HaI[lOHAJTBHOI 1AEGHTHUYHOCTI € TPEAMETOM HAyKOBOTO TIOIIYKY HAayKOBIIIB.

BuBueHHsAM poJii MOBM Yy (pOpMYBaHHI HAl[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOI 3aiimManocst 6araTto



HayKoBUIB cepen skux P. Beuipko, [[. I'pununmmna, A. Kanemomnoro, O.
Cepbencrkoi, 3. Tepnak, H. [un, I'. Kucuie. [Ipobiemy MOBHOI MOMITHKY B YKpaiHi
BucBiTioBanu B. Haropuuii, C. I'HaTiOK, NUTaHHS NOpO 3HAYEHHS KYJIbTYPHUX 1
MOBHUX YWHHHUKIB JJis1 30€peKeHHS HalloHanbHOi iAeHTudikamii BuByanu O.
Tkauenko, JI. KoBau, B. Otpeuiko, 1. Icauenxo.

Jx. Jlxozed BBaxkae MOBY JOMIHYIOUOIO CKJIQJIOBOIO  HalllOHAJIBHOL
1ZICHTUYHOCTI, OOIPYHTOBYIOYHM CBOE TBEPJXKEHHS THUM, 1110 MOBa BU3HAYAE COIiaTbH1
pucH, ki GopMyIOTh OCHOBY HalllOHAIBHOI MPUHAJIEKHOCTI; MOBA CIYT'ye 3ac000M
nepefavi KyJabTypu Ta 1IEHTHYHOCTI BIJI CTApUIOTO JO MOJIOAIIOTO MOKOJIIHHS;
KOHIICTITH HAIlIOHAJIBHOI 1ICHTUYHOCT1 BIJIOOpaXXEHI B CaKpaJbHUX TEKCTax Halii
(KOHCTHUTYIIis, HAIIIOHAJIBHUM TIMH, BU3HAYHI JITepaTypHi TBOPH Hallli); po3poOKa Ta
3aMpOBa/PKCHHS ~ CUCTEMOIO  OCBITM  CTAHJAPTIB  MPABUJIBHOTO  MOBJICHHS
3MIACHIOETBCS 3 METOK 30epeXCHHS Ta BIATBOPCHHS HAI[IOHAJIBHOI KYJIbTYpH;
BUKOPUCTAHHS MOBH SIK HaWOLIbIII OYEBUIHOTO KPUTEPIIO MPUHATIEHKHOCT1 JO TEBHOT
Harii. UuMmanmo cydacHMX Halliii BUMarae BiJ CBOIX YJIEHIB HAasSBHOCTI TMEBHOI
KyJIbTypHOi KBamidikaiii, ssika HalyacTilie MPsSMO YU OIMOCEPEIKOBAHO BKIIIOYAE
MoBY [7].

[TinTBEepIKYIOUN MOTIISAIM BUEHOTO, MU 3 YIIEBHEHICTIO MOKEMO CKa3aTH, IO
MapKepoM HaIllOHAIBHOT IEHTUYHOCTI Ha IOYATKy IIHPOKOMACIITa0HOI BIMHU Y
2022 pormi crama came MoOBa 3 1ii CIIOBAMH-KOJAMH «HAJSHUIIY, <«GaTI3HHUIY,
«TIOTYHULIS.

Merta crarri nmomsrae |y JIOCHDKCHHI  BaKJIMBOCTI  BHUKOPHUCTAHHS
HAI[IOHAJIBHOI CKJIAJIOBOT MpU CTaHAapTU3allli MepeKIagHuX CIOBHUKIB Yy TpoIleci
(dbopMyBaHHS HaIlIOHATBHOT TEPMIHOJIOTII 1 TATy3€BUX HAYKOBHUX T€3ayPYCIB.

Buxiang  ocHoBHOoro  marepiany. IlpoananizyBaBmn  JOCTIIKCHHS
BITUM3HSHHUX Ta 3apyO1KHUX HAYKOBIIIB MO0 B3a€EMO3B’ 3Ky MOBH Ta HAI[lIOHAIHHOT
IJICHTUYHOCTI, poJii MOBH y (DOPMYBaHHI HaIIOHAJIBHOT KYyJIbTYpH, IPOOJIEMH MOBHO1
MOJIITUKA 3 MUTAHb 3HAYEHHS KYJITYPHUX 1 MOBHHMX UYWHHHKIB JJisI 30€peKEHHSI
HaIlOHAJIBHOI 1AeHTU(]IKAIlll, MU IIAIIIA BUCHOBKY, IO 3MIIHEHHS aBTOPUTETY

JIepKaBHOI MOBHM Yy BCiX cdepax IisUIBHOCTI CIpHUSE KOHCOMIAAIii Harlli.



P03BHHEHICTh HALIIOHAJILHOI MOBHM Ta ii BUKOPUCTAaHHS € TOJIOBHUMH KpUTEPIIMU
HaIllIOHAJIBHOI 1EHTHUYHOCTI M CaMOJOCTAaTHOCTI JIIOJMHM Ta Hauli. ICHyBaHHA
MOTYXHOT YKpaiHCbKOI KYyJbTYpPHOI €NITH, SKa BOJIOJIE€ HAIIOHAIBHOI MOBOIO,
cnpusie TpaHchopmallii eTHIYHOT IIEHTUYHOCT] B HAIIIOHAJIbHY.

JI0 CIIOBHHMKOBOI'O CKJaAy Cy4acHOi YKpaiHCbKOT MOBU BXOJSTH PI3HOMaHITHI
mapu JEKCUKH, SIKI PI3HATBCS MK c000r0 3a cepamu cBoro BxkuBaHHA. [lomiTHe
MiCIle B HBOMY 3aiiMa€ TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA, SKa HAJICKHTh 1O JIEKCHUYHOT
HiICUCTEMU OOMEXEHOr0 (PYHKI[IOHYBAHHS 1 Ma€ 3aJIeXHUM XapakTep BIIHOCHO
3arajJbHOBXMBAHOTO CJOBHUKA. Sk HEBiq €éMHUH KOMIIOHEHT HAyKOBOi MOBH,
TEPMIHOJIOT1 (OPMYETHCS TiJ] BILTMBOM THX 3aKOHOMIPHUX €BOJIIOIIMHUX 3MiH, IKUX
3a3Ha€ MOBa B MPOIIECi CBOTO MoCTymy. BoHa 3acBiquye JOCATHEHHS KOKHOT OKpEeMOi
rajy3i 3HaHb Ha TIEBHOMY e€Tami ICTOpii Hapoay-HOCIsI MOBH 1 BigoOpaxkae
NEepCIEKTUBA  MOAaNbIIoro mporiecy. OnHIED 3 CYTTEBUX  OCOOIMBOCTEH
TEPMIHOJIOTII € Te, 110 BOHA HAWOLIbIIE MiJAAETHCS CBITOMOMY TBOPEHHIO B MPOIIECi
MOJAJIBIIOTO  PO3BUTKY  TEPMIHOJOTIYHOTO  (OHAY  JIITEPAaTypHUX  MOB,
yIOCKOHAJICHHS SIKOTO JieJali Ha0yBae Bce OUIbIoro 3HaueHHs [4, C.5]

Jlns icHyBaHHS Ta 3aKpiIUICHHsI TEPMiHIB, BUCHI YKJIQJAalOTh iX y CHeEIlladbHi
peecTp, siKi GOPMYIOTH CIIOBHUKOBO-IOBITHUKOBY JiTepaTypy. BpaxoByroun migoip
CITIB/TEpMIHIB 1 XapaKkTep iX MOSCHEHHS, JISKCUKorpadu MOAUISIOTh BCl CJIOBHUKH Ha
JIBA OCHOBHI THUIIM: MOBO3HAaB4l il eHIIUKIOoNeAnYHl. MOBO3HABYl Ta €HIIUKJIONEIAYH1
CIIOBHUKHM MalTh PI3HY METY 1 3aBIaHHS: SKIIO0 HEOOXITHO I3HATHCS 3HAUCHHS
CJIOBa, WOTO BHUMOBY, HAIMCaHHS, OCOOJMBOCTI B)KMBAHHS, HOTO TMEpeKiIaj IHIIOIO
MOBOIO 1 T. 1H., HEOOXIHO 3BEPTATUCA JO MOBO3HABUYUX (JIIHTBICTUYHMX) CJIIOBHHKIB;
SHITUKJIONIEIMYHI CIIOBHUKHU CTHCIIO MOJAIOTh BITOMOCTI 3 pI3HHMX Tany3ed 3HaHb. Ha
BiIMiHY BiJ] JJIHTBICTHYHHMX CJIOBHHUKIB, CTATT1 CHIIUKIIOIICIIM MOSICHIOIOTH HE CJIOBA, a
MOHATTS, OMUCYIOTh NPEJAMETH, SBHUIIA, IMOIIi, PO3MOBIIAIOTh PO ICTOPHYHHUX OCi0,
PO BUJATHUX JiSYiB HAyKH, KydbTypH. J[Ba TUMH CIOBHHKIB — CHIIMKJIOMEIUYHI 1
MOBO3HaBYl  (JIHIBICTUYHI) HAa  TpakTUIl  BUSBISAIOTH  TEHACHIIO [0

B32€MO30JIMKEHHS.



[Ipu BUBUYEHHI Cy4yaCHOT MOBU HE MOYKHA HE BPaXOBYBATH TOW BEIMKUN BIUIMB,
AKUU Ma€ Ha Hel HayKOBO-TEXHIUHUU MpOrpec 13 HOro po3MaiTTaM TEpPMIHIB, SK1
MOCTIHHO 30arauytoTh MOBY. JIeKCH4YH1 OJIMHMII, SIKI BUHUKAIOTh Y PI3HUX cdepax
JI0TIOMararoTh JIOJAM Kpalle 1 MOBHIIE YCBIJIOMUTH HaBKOJIMIIHIA CBIT, TOYHILIE
nepeaaBaTH CBOI JYMKH 1 MOYYTTSL.

JUis  yCHIIIHOTO BHUPIIMIEHHS NHUTaHb YHOPMYBaHHS Ta CTaHAapTU3alii
TEPMIHOJIOT1YHO1 JEKCUKH HEOOXIAHO, SIK 3a3HAYalOTh JIE€AKl BUEHI, 3 SICYBaHHA YCIX
3aKOHOMIPHOCTEH 1 TeHJIEHLIN, SIKI MAalOTh MICLI€ B MEBHIA TEPMIHOCUCTEMI, Y MOBI
HAyKU ¥ TEXHIKU B3araii, 1 pakTopis, 10 iX 00yMOBIIOIOTh, TOOTO MOBUHHI BCEOIYHO
BUBUYATUCS NUISAXH 1 3aco0U (OpMYBaHHS TEPMIHONEKCHUKH, JEKCHKO-TpaMaTHUHI,
CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI TEpPMIiHIB, a TaKOXX BH3HAYAaTHCS AaKTUBHI CIOCOOU
TEPMIHOTBOPEHHS. BaxxnuBicTio Oynb-sKOT TEPMIHOJNOrII € Te, IO BOHA CHpUAE
CTAaHOBJICHHIO TICBHUX 3aralHOMOBHUX HOpM, 1i ONTHUMIi3allisi JoloMarae
MOJIIMIIICHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MDK CIIEI[ialiCTaMHi, CTBOPEHHIO PI3HOMAHITHHX
KOJOBHX CUCTEM, III0 3a0€3MeUyI0Th 3HAYHy €KOHOMIIO Yacy B IMOIIyKaxX HEOOXITHOT
iHpopmartii [4, C. 6].

[Ipy BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH CTYJIEHTH TEXHIYHHUX CHEIiaJbHOCTeH
CTUKAIOTHCS 13 HAJ3BUYAMHO BEJIMKOI KUIBKICTIO HE MPOCTO HOBHUX CIIIB, a caMe
TEPMIHIB/TIOHSATh, PO3YMIHHS SKHUX JO3BOJISIE TPUWHATH TpaBUIbHE pimieHHSA. Ta
ChOTOJHI MM OyJZeMO TOBOPUTH TMPO HEJOCKOHAJICTh, ab00 HEJOCTaTHIO
c(hOpMOBaHICTh TMepeKagHol 0a3u TEPMIHIB TaTy3€BUX CIIOBHUKIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO. AHIIINACBKA MOBa € OIHIEIO 3 HAWCKIAOHIINIMX MOB [JII BHBYEHHS,
CJIOBHUKOBHH 3amac Kol MOCTIHHO PO3BUBAETHCS. 3BUYANHII KOPUCTYBad (a 4acTo 1
MepeKsaaad) COUpacThCcsl Ha CIOBHHUK SIK Ha aBTEHTUYHE JDKepeno iHdopmarii iy
BUIIAJKY 13 TEepMiHAMH HEOOXiTHO MaTH MOBHHH €KBIBaJIEHT, a HE IIe OJHE
3aMo3WYeHHs, YU KaJbKy SIK 1€ 4aCTO BIIOYBAa€ThCA 13 TEPMiHAMHU, SIKI BKOPECHUIIUCS B
YKpaiHCBKiil MOBI XO04a MalOTh POCIMChKE MOXOpKeHHsS. [IpuunmHa Takoro sBHINA
3po3yMisia: BCA TEXHIUHA JIITepaTypa y paAsHCHbKI Yacu ICHYBaJla JIUIIE POCIMCHKOIO
MOBOIO, JIOKyMEHTAllii Ha BHMHAaXOQud Ta pPO3POOKH BHKOHYBalach BHUKIIOYHO

POCIHCBKOIO, SIK pe3yJbTaT HaBYajlbHA JITEpaTypa, a /10 Hel HAJIEeKaTh 1 CIOBHUKH,



TeX Oylia pocichKOI0. 31aBanocs O, MO MICAS TPhOX JECATHIITH CaMOCTIMHOTO
ICHyBaHHSl BXK€ MOXXHA IOBHICTIO OyJIO BIAIATH BIJ CUCTEMH 3pOCiilllieHHs, Oa
OunbLIe, TICHIS TPhOX POKIB BIfHM, BATUCHYTH POCIMCBKY MOBY 3a MEX1 Ha4aJbHOTO
mporiecy, aje Ie ¥ Jgoci € BuKIazadi (cTapiile IOKOJIHHS), sIKi HIOUTO «II0-
n00poMy», 31 3rOAu CTYJIEHTIB UYHUTAOTh JEKIIl POCIHCHKOI MOBOIO, MOAAIOTh
MOHSATTSI/TEPMIHU POCIACHKOI0, 00 Tak iM 3py4Hille: HE MOTPIOHO BUTpAayaTH yac Ha
NEPEOCMUCTICHHSI MaTepiaidy, HOBY MIATOTOBKY, MOIIYK HOBOI JIITepaTypu 1 Take
1HIlIe, TOMY ¥ ICHYIOTh Y HayKOBOMY MpPOCTOpi YKpaiHU «HEPITHID» TEPMIHH, K1 HE
HECYTh YKPaiHOMOBHOI aBTCHTHYHOCTI. baraTto 3 HHMX MOXYThb 3aKpiILIIOBATHCS Y
CJIIOBHUKAX 1 CTaBaTH HOPMOIO.

PoGepT Incon mucaB, 10 CIOBHUK — II€ HaWycCHimHINIA ¥ HaWBaXKJIWBIIIA
KHIDKKAa TIpOo MOBY. Jly)ke MaJjio JIFoJIed y Hall 4ac MOXYTh IOBHICTIO YHUKHYTH
BUKOPHUCTAHHS CJIOBHHKIB, 1 KOJKEH, XTO HaMmaraBcsi BUBUATH MOBY BUKOPHUCTOBYBaB
CJIOBHUKH y OaraThox Bumajkax. CIOBHUKH — II€ COIIabHI apTepaKkTu PO MOBY, 1110
iCHYIOTh Y peanqbHOMY CBiTi 1 3i6paHi B «pealbHOMY uaci». IX ¢opMa BH3HAYAETHCS
HE TUIBKA JIIHTBICTUYHOIO Teopiero abo JeKCHMKOTpadpiyHUM CTUJIEM, aje W
aJIMiHICTpaTHBHOIO HeoOXiaHicTIO [6, P. 14]. Tepmin «ClOBHUK» OYB BBEACHHMIA 1€ Y
1220 poui (Garland), omyOnmikyBaBIIM KHWXXKY Min Ha3Bow «Dictionariusy i
310paBmM B HIM CKJIaJHOBXKHBaHI, HA HOTO IyMKy, CJoBa. Y Cy4acHOMY CBITI
BU3HAUEHHS CJIOBA «CJOBHHUK» CTa€ OUIBII IIMPOKUM 1 YTOUHIOETHCS BEIUYE3HOIO
KUTBKICTIO PI3HOMaHITHUX JICKCUKOTpa(IaHHUX TKepe.

3a BeOcrepom, CIOBHHMK — I 30IpHHUK CIIIB 3 OJAHIE] a00 KUIBKOX MOB, SIK
MpaBwiIo B an(aBiTHOMY TOPAIKY, 3 BUKOPUCTaHHSAM IHQoOpMaIlii, BU3HAYEHHS,
€TUMOJIOT11, (OHETHUKH, BUMOBH, TIEPEKIIay Ta IHIIUX JaHUX; a00 KHUTA CITIB OHIEIO
MOBOIO 3 1X €KBiBaJICHTAMH 1HIIOIO [2].

MucTenTBO yKIaaHHs CIOBHUKA Ma€ JaBHI TPAAMIIT B aHTJIOMOBHUX KpaiHax.
Hatictapimmii cnoBHuk aatyetses 1604 pokowm, i € MEPIIUM TIYMAYHUM CJIOBHUKOM
AQHTJIACHKOI MOBH, MOTIM 3’ SIBUBCSI CJIOBHHK «HOBUX aHTIINCHKUX CHIB», YKIAJCHUN
Ensapgom ®@uunincom y 1658 p., «HoBuil anrmiiicekuii cinoBauk» Jxona Kepci B

1702 p., «OxchopACbKkuil CIOBHUK aHTIIIHCBHKOI MOBW» y 1928 pomi 1 T. . Bei mi



CIIOBHUKHU CTaJld HAYKOBOIO MEPEIyMOBOIO, sIKa MpU3Beia 10 BUHUKHEHHS CYyYacCHHUX
CJIIOBHUKIB B)K€ IHILIOTO THUIYy, IHIIOTO MOKOJiHHS. HaiOinblmii HOBOBBENEHHS Y
nekcukorpadgii y XX CTOMITTI HACTAJIM 3 MOSBOI 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH Ta
KOMII FoTepa 30KpemMa. Ajle MaeMo 3a3HAYUTH, 110 JIesSKi OH-JIAifH CIIOBHUKH € TIPOCTO
€JIEKTPOHHUMHU BEPCISIMU BKE ICHYIOUMX JIPYKOBaHMX CIIOBHMKIB. B Haml 4dac oH-
JIaliH/€NEeKTPOHHI CIOBHHUKHM CTAalOTh BC€ OUIbLI momysspHUM. Tpeba BIA3HAYUTH iX
3pY4YHICTh Yy BUKOPHCTAHHI: BOHU JOCTYIIHI Ha PI3HUX MNPUCTPOAX (cMapThoHax,
TUTAaHIIeTaX, KOMIT I0Tepax), IO J03BOJISI€ BHKOPUCTOBYBAaTH iX Oynb-me Ta Oynab-
KOJMM. 3 eJEeKTPOHHUM CJIIOBHUKOM BH MOXET€ WIBHJIKO 3HAWTH Tepekian ado
BU3HA4YCHHS 0e3 MOTpedW meperopratd CTOpiHKH. [lomIyk y TakoMy CIOBHUKY
3a3BUYall 3aiiMae Kiibka CeKyH/A. EJEeKTpOHHI CIIOBHUKM YacTO OHOBIIOIOTHCS, IO
J03BOJISIE BKJIFOUATH HOBI TEPMIiHH, a TAaKOXK aKTyali3yBaTH TMEpeKIaad Yu
BU3HAYCHHs. Y BUNAJKY 3 JPYKOBAaHUMH CIIOBHHUKAMH, OHOBJICHHS MOJKJIMBI JIHIIIE
yepe3 BHUJIaHHA HOBHUX Bepciil. Maiixe BCi €eKTPOHHI CIOBHUKM MArOTh JTOAATKOBI
dbyHKIII1, SK-OT ayai0 BUMOBH, NMPHUKIAJAN BXKWBAHHS CIIIB y KOHTEKCTI, MEepeKIaau
yepe3 KaMepy IPHUCTPOr0 abo IHTErpalfio 3 IHIUMH TaThopMaMH IS HaBYAHHS
(manpuknan, Duolingo un Quizlet). EnekTpoHHI CIOBHMKU 3a3BHYail MIATPUMYIOTH
KiIbKa MOB OJHOYacHO. [Jleski CJIOBHUKM MarOTh (YHKII aBTOMAaTHUYHOIO
BHU3HAYCHHS MOBH JJIs TIEpeKiIaay. BoHU MOXyTh 0OpoOIsATH HE JUIIE OKPEMIi CIIOBa,
a ¥ mim (pa3u 9M TEKCTH, 110 Ja€ 3MOTy OTpHMAaTH OUIBII TOYHHH Tepekiajn ado
BU3HAYCHHS B KOHTEKCTI.

VY 1996 poui xomnanis Meppiam-Bebctep 3anmyctuia cBiii mepiimii caiT, SKuit
HajJaB OE3KOIITOBHUU NTOCTYI 0 OH-JAWH cloBHHMKA. Meppiam-BebcTep oromocuiia
PO 3amycK MOOLUIRHOTO CJIOBHHKA, PO3POOJIEHOTO 3 MOOUIBHOTO TONIYKOBO-
iHpopmariiitHoro pecypcy «AskMeNow.

Mu  BHOKPEMIIIOEMO  €JIEKTPOHHI/OHJAWH  CJOBHHKH, 00 pe3yibTaTH
OMMHUTYBAaHHS CTYNICHTIB Mepmioro Kypcy Jlep:kaBHOTO yHIBEpCHTETY iHGOpMAaIliitHO-
KOMYHIKAIITHUX TEXHOJIOT1M MOKa3alu, 110 HIXTO HE KOPUCTYETHCS APYKOBAHUMU
(KJTacMYHMMHM) CIIOBHMKAaMHM 1, HaBiTh, HE MalOTh iX y HasBHOCTi. HazBemo aekisibka

HalnonyspHimux cinoBHUkKiB: Multitran, ABBYY Lingvo, SLOVOED, PONS,



TechDico, IATE (Interactive Terminology for Europe), Slovnyk.com.ua,
WordReference Ta nesxi iHII1, IO MICTATh TEXHIYHY TEPMIHOJIOTIIO 1 3asBISIOTH PO
MNIATPUMKY YKpPaiHCBKOIO MOBOIO JJIA  MEpeKiagy, 10 YacTo He BIAMNOBIIAE
aiiicHocTl, a mpo (QopMyBaHHS HAIIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI B3araji He WIEThCS.
TexHiuyHa TEPMIHOJIOTIS K YaCTUHA JIIHIBICTUYHOI TEPMIHOJIOT1i, MA€ METOJI0JIOTTUYHY
CIIPSIMOBAHICTh; Ma€ TEHJICHIIIO JO0 OJIHO3HAYHOCTI; B OCHOBHOMY HE€ 3aJIeKUTh BiJl
KOHTEKCTy 1 He moTpedye ioro; mo30aBieHa EKCIPECUBHOCTI, CTHJIICTHYHO
HEHTpaibHa; BUKOHYE (DYHKIIIO IMi3HAHHS MOBHM, TOMY Ma€ JBOICTHH XapakTep: B
TEPMiH1 3aKPITUTIOETHCS MI3HAHE, 1 TEPMIH CIYKUTh IHCTPYMEHTOM BIIKPUTTS HOBOTO
3HaHHS. XTO SK He (paxiBIl MEBHOI Tajlly3l MOXYTb 3 JIETKICTIO OpI€HTYBAaTHCS Y
BU3HAYCHHSX, 1110 3alPOMOHOBAHI TUM UM IHIIUM JKEPEJIOM, PO310paTHCs 1 BUBYUTHU
npoOieMy (PyHKIIIOHYBaHHSI JaHOI JIEKCMYHOI OJMHMIII B TEXHIUHIM Tamy3i 3HaHb.
TepMmiHosoris sIK Hayka CIYyXHUTh 3aco0oM GikcyBaHHs, 30epiraHHs Ta mepenadi
crieniaabHoi iHpopMaIrii.

[IpaktTruaa pobOoTa 31 CJIOBHUKAMHU 3/IHCHIOETHCS B KIUIbKa €TalliB.
HeoOximHICT, BMIHHS TIpaIfoBaTH 31 CJIOBHHKAMU 1 CJIIOBHUKOBUMHU CTaTTIMH
Oe3zanepeynHa. O4YeBUAHICTHL  HEAJEKBATHOCTI  MEPEKIaAiB  MOXKHa  JIETKO
IPOUTIOCTPYBATH KUTbKOMA MPHUKIAJAaMH, IO BXKE MIITHO BKOPEHUJIUCS B TEXHIUHIN
JiTepaTypi: Mepuuid TEPMIH 3 (I3UKUA «SJICKTPUIHUHN JIAHITIOTN 3aMICTh «CJICKTPUYHE
KOJIO», «BaKyyMHa TPYyOKa» 3aMICTh «pajiiojamIiay, «CHJIIKOHOBA JOJMHA» 3aMICTh
«KpEMHI€BA JI0JINHAY, KKIHETUYHA EHEPT1» 3aMICTh «IMITYIIBCY.

5. BolTOoBHY y CBOIX CTATTSIX PO3MILAAE 1 BHUBYAE JOKIATHO aHTIIMCBHKI
€KBIBAJICHTH TEPMIHIB, fKi BHSIBJICHI B TEXHIYHUX TEKCTaX, BKa3ye€ MPUYMHH iX
BUHUKHCHHS TIPH MTEPEKIIali 3 aHTIIIHCHKOI MOBHM Ha YKpaiHCBKY [1, €. 45-47].

3 TOYKH 30py KOMIIETEHTHICHOTO TIiAXOJy CJIOBHHK (i BCS CIIOBHHKOBO-
JIOBIIKOBa JIITepaTypa) SK HaBYAIbHUN 3aci0 BUKOHYE TakKi OCHOBHI (DYHKIIIi:
iHbOpMaIliitHO-TI3HABAIIbHY, JOCTIIHUAIBKY (TTONIYKOBY), MPAKTUYHY, CAMOOCBITHIO
Ta HEMOXHa 3a0yBaTH 1 PO KyJIbTYpPHY POJib CIOBHUKA Y (h)OPMYBaHHI HAI[IOHAIBHO
CBIJIOMOr0 rpoMajisiHuHA. 3a0e3nedeHHs] nepiioi (GYHKIII MOXKIUBO 3aBIASKH TOMY,

1o Jpkepeno iHdopmMalii (CJIOBHUK) HE TUIbKHU A€ TOTOBUN OMUC OYJb-SIKUX SIBUIL,



peaMeTiB abo iX MOSCHEHHd, aje 1€ W MPUKIaAu-UIIOCTpalii BXXKUBAaHHSA TOTO 4YH
THIIIOTO TMOHATTS (TEpMiHA), CTUMYJIIOIOUU AISUIbHICTh MaOyTHIX (DaxiBIliB, 1, B CBOIO
4yepry, BIUIMBAa€E Ha MOBHY IMIJTOTOBKY B Hutomy. llpamroroun 31 CIOBHHUKOBHUMHU
CTaTTSIMH, CTYIAEHTH (a MM TOBOPUMO 3apa3 IMpO CTYACHTIB TEXHIYHHUX
cnenianbHOCTe) HAO0yBalOTh CTIMKMX HABHYOK MOIIYKY, JOCIIIKEHHS Ta BMIHHS
CaMOCTIMHO MpaioBaTH BIAIIYKYIOUH MOACHEHHS HEOOX1AHUX TepMiHiB. Ta Ko Mu
TypOyemoch Tpo (OpPMYBaHHS Yy CTYJEHTIB HaIllOHAJIbHOT MNPUHAJIEKHOCTI Ta
TOPJIOCTI 3a CBOIO KpaiHy, HEOOXITHO MpaIlfOBaTH HAJ TUM, 1100 TEXHIYHI TEPMIHH
MaJjiy HalllOHAJIbHUM MOBHUU MEpPEKIIal.

dopMyBaHHS HAI[IOHAIBHOI IIEHTUYHOCTI Yepe3 Mepekiia]; HayKOBO-TEXHIYHOT
JIEKCUKM € BaXKJIMBOIO CKJIAJJOBOK0 MOBHOi Ta KYJbTYPHOI MOJITUKH OYIb-SIKOT
kpainn. ChopMOBaHICTh HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB, OCOOJHMBO B KOHTEKCTI
robanizaiii Ta I1HTEpHAIllOHai3aIii 3HaHb, Jomomarae 30€perTd HaIllOHAJIbHY
IICHTUYHICTh 1 CIPHUSAE€ HAKOMUYECHHIO, PO3BUTKY Ta (DYHKIIOHYBAaHHIO BJIACHOT
MOBHO1 cuctemu. Lle, Ha HalTy TyMKY, Ma€ KUIbKa BaXJIMBUX ACTIEKTIB!

MoBHa aBTOHOMISI — II€ KOHIIEMIli, 1[0 O3Haya€ 31aTHICTHh Hallli abo MOBHOI
CHUIBHOTA CaMOCTIHO pO3BHBAaTH Ta pEryjloBaTH CBOIO MOBY, 30epirat Ti
VHIKQJIBHICTh 1 (YHKIIIOHYBaTH B PI3HHX cdepax >KATTI 0e3 3alleKHOCTI Bia
IHIIIOMOBHUX BIUIUBIB. BoHa mepenbauvae BUTbHHI BHOIp CIOCOOIB BHUKOPHUCTAHHS
MOBH B KYJIbTYPHOMY, HAYKOBOMY, OCBITHBOMY, MOJITHYHOMY Ta IHIIUX KOHTEKCTaX.
[lepexnan HAyKOBO-TEXHIYHOI JIEKCUKM Ha YKpPaiHChKY MOBY J03BOJIIE YHUKATU
HAJMIPHOI 3aJIe’KHOCT1 BiJl 1HIIMX MOB (y HAIIOMY BHUIIAJKY POCIHCHKOI), 4aCTKOBO
Bil aHIJIIHCHKOI, SKI CHOTOAHI € JIOMIHYIOYMMH B YKPaiHCBKOMY HayKOBO-
TEXHIYHOMY CEpeOBUII. ¥ KOHTEKCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI JIEKCHKH II€ O3HAYa€, 10
TEPMiHU Ta TOHATTS OyAyTh CTBOPIOBATHUCS 3 YpaxyBaHHSIM HAI[lIOHAIBHUX TPATUIIIN
Ta 0COOJMBOCTE MHCIEHHS, a HE MPOCTO KaJbKOBaHi 3 iHmHUX MOB. Lle momomorke
PO3BUBATH 1 YTBEP/KYBATH YHIKAIbHICTh HAIlIOHAIBHOI (YKpaiHCHKO1) MOBH.

30epekeHHs KyJIbTypHOT CaMOOYTHOCTI — KOKEH TEPMIH a00 MOHSTTS, 110 Ma€
MIEBHE 3HAYECHHS B HAYKOBO-TEXHIYHOMY KOHTEKCTI, MOXe MaTu crenudiuae

KyJIbTypHe 3a0apBlieHHS B pi3HUX MoBax. llepeknaa TepMmiHIB Ha PiAHY MOBY Ja€



MOXJIMBICTh 30€piraT Ta aJanTyBaTH 1[I 3HAYEHHS BIANOBIAHO A0 ICTOPUYHHX,
KyJbTYPHHUX Ta HaI[IOHATBHUX OCOOJIMBOCTEHM YKpaiHCHKOTO HApOy.

[Tomynsipuzaiiis HAyKOBHX JTOCSTHEHb — MEPEKIIaj, HayKOBO-TEXHIYHUX Mpallb
Cripusie TOMyJsApu3alii HAyKH cepea IMIHUPOKOi ayauTopii, a o0coOJMBO cepen
YKpPaiHCBKOTO  CTYACHTCTBA. TaKUM YHHOM TEXHIYHI JIOCATHEHHS CTalOTh
JOCTYITHUMHU, IO MIAIITOBXY€E IHTENEKTYaIbHUN PO3BUTOK CYCHUIbCTBA.

P03BUTOK TepMIHOMOTIT SIK OKPEMOi rajy3l — CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB Ta iX
ajanTaiisi 10 HaIiOHAIFHOI MOBHU CIPHUSE PO3BUTKY HAI[IOHATBFHOT TEXHIYHOT
tepMmiHosorii. [le BaxxiauBo 1 3a0e3neYeHHs] TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI B HAYKO-
TEXHIYHUX MEpeKyIalax/KOMyHIKAIlIsIX, a TaKoX il BUPOOJEHHS YHI(piKOBaHMX
CTaHJIapPTiB MOBH JJII BAKOPUCTAHHS Y Pi3HUX cdepax.

[TinTpMKa MOBHOI TIOJITHKHA JEpXKaBU — TIEPEKIIaJl HAYKOBO-TCXHIYHO1
JICKCUKHU CHpUs€ BIPOBAHKCHHIO e(DeKTUBHOI MOBHOI TMOJIITHKH, SIKa MA€ Ha METI HE
nuiie 30epekeHHs, aje W PO3BUTOK MOBM B yMmoBax riobamizarii. Lle ctBoproe
NepeyMOBH JUIsl TOTO, 00 yKpaiHChKa MOBaA 3aliuIIaiacs KOHKYPEHTOCITPOMOKHOIO
Ha CBITOBOMY PUHKY.

3arajoM, I1ed TMpoIecC € BaXKIUBUM [JISl YTBEPIKEHHA HalllOHAIBHOL
1ICHTUYHOCTI, OCKLJIBKH JIO3BOJISIE HE JIUIIE 30epiraTv KyJbTYpPHI Ta MOBHI TPaJHIlii,
aje W aKTUBHO IHTErPYBAaTHCS B CYyYaCHUH CBIT HAyKOBHX 1 TEXHOJIOTTYHUX
JOCSITHEHb. 3 KOXXHUM POKOM PO3BUTOK 1 BJIOCKOHAJEHHS HOBUX TEXHOJOTIN
MIPUBOJIUTD JI0 PA3I0YMX 3MiH Y BCiX chepax MisTTbHOCTI JIFOAHHH.

Sk 3a3Havae HaBanpHa M., TiK pO3BUTKY YKpaiHCHKOT TEPMIHOJIOTIT MpHUIIaIae
Ha TepIry mojaoBuHy XX CT., KOJH AJiT BUPOOJIEHHS YKPATHCHKUX TEPMIHOJIOTTYHUX
CTaHJapTIB HE MOTPiOHI OynH KOJHI MOcepeqHUKHU. TepMiHU TBOPUIIUCS PI3HUMU
crocobaMu: B1IOOPOM HAPOIHUX CIIIB, IMOSIBOIO HOBHX, 3aMO3WYEHHSM TOTOBUX
MOXiMHUX 13 pi3HEX MOB. [lounmHaroum 3 60-X POKIB MHHYJIOTO CTONITTSA, ¥y
TEPMIHOJIOT1UHIA YKpaiHCBKINA HayIli 3po0JeHO HeMallo, aje yce Oubine i Oumbine
KT 1 BUIMUX 3aKJaaiB OCBITH MEPEXOJUJIO0 Ha POCIHCHKOMOBHE HaBYaHHS,
aucepTanii Mucalucs poCiiChbKOI MOBOIO, HAYKOBO-TEXHIYHA JITEpaTypa B CBOIill

OuIbIIOCTI TEX Oylia poOCIiChKOMOBHOIO. be3nepkaBHICTh YKpaiHChKOI Haii



npu3Besaa 10 TOro, IO B ILIAPUMHI HOBUX HAayK 1 B cdepl TEXHIYHHUX OCSITHEHb,
CHIBBIIHOUIEHHS 3all03MY€Hb 1 BIACHUX CJIIB B YKPAaiHCHKUX TEPMIHOCUCTEMAX SIBHO
HE Ha KOPUCTh OCTaHHiX [4, C. 10].

JUiss TpakTUYHOrO BHUPIMIEHHS MNpPOOJEMU HALIOHAIBHOI CKJIAJOBOI Yy
NepeKIaJHuX CIOBHMKAX, BUKIaAadl kapeap anrmiicbkoi moBu JYIKT ta xadenpu
1HO3€MHUX MOB Ta mepekinany JlepxaBHoro yHiBepcuteTy «KuiBChbkMIl aBlalidiHUN
IHCTHTYT», TIOYaTHM YKIAJaHHS TaKUX CIOBHUKIB, /ISl BUBUEHHS TEM, BU3HAYCHHX
HaBYAJFHUMH MPOrpaMaMy BHIUX 3aKIadiB OCBiTH. Ha maHuii yac BXe € TpH Taki
CIIOBHUKHU: «AHTJIO-YKPAiHCPKUW CIIOBHUK TEXHIYHUX TEPMiHIB 3 IHUBIIBHOTO
OYIIBHUIITBAY; «AHIJIO-YKPAiHCbKUI CIOBHMK TEXHIYHUX TEPMiHIB 3 (i3uku» Ta
«AHTJI0-yKpaiHChbKUI CJIOBHUK TEXHIYHHUX TEPMIHIB 3 XIMIi», SIKI MPOMOHYIOTHCS
CTYIACHTaM SIK JOJIATKOBE TIONIYKOBE JDKEPENIO Y eJNEKTPOHHOMY BT, IO
noJierurye poOOTy MpU YUTaHHI Ta MEPEKiIagl aBTEHTUYHUX TEKCTIB aHTJI1HACHKOIO
MOBOIO. Y paMKax poOOTH JOCIHITHUIBKOI rpynu «MynbTUMOIadbHa perpe3eHTallis
JOKTPUHHU HAIIOHAIBHOT IIEHTUYHOCTI Y MeTa JUCKYPCI CYJaCHUX HAYKOBHUX CTYI1H»
(MoXxHa JeTaJIbHIIIEe O3HAHOMUTHCS 3a MOCHJIAHHAM
https://drive.google.com/file/d/Im7MCxGw84_62rJPOyRoFoePvZotYDtCqg/view ) y
IbOMY Ta HACTYIHOMY HaBYAJIbHUX POKAX IUIAHYEThCS YKIAJAaHHA TMOAIOHUX
CJIOBHUKIB ISl AU3aifHEPiB, EKOHOMICTiB, MeHeKepiB Ta [ T-crerianicTis.

BucHoBku. Y 3araJibHOMY TiJICYMKY, HaIllOHAJIbHA CKJIAJIOBA Y MEPEKIaTHUX
CJIOBHHUKAX € BOXKJIMBUM €JIEMEHTOM JUIsl IIATPUMKH MOBHO1, KyJbTYpHOI Ta HAYKOBO1
IJICHTHYHOCTI, PO3BUTKY TEPMIHOJOTIi Ta 3a0e3MeYeHHS TOYHOCTI M e(EeKTUBHOCTI
MepeKsaay Ha BCIiX piBHSIX KOMYHIKAITIT.

[lepexnamHi CTOBHUKH, 110 BPAaXOBYIOTh HAIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI, CIIPUSIOTH
30epeKEHHI0O MOBH B 1 aBTCHTHYHOMY BUTIIANI. BOHM momomararoTh amantyBaTu
1HO3€MHI1 TEPMIHHM Ta KOHIICTITH BIAMOBITHO /10 HAIIOHATFHUX MOBHUX TPAJHIIIH, IO
30epira€e KyJabTypHY 1I€HTHUHICTh Ta CIIPUS€ PO3BUTKY MOBH.

Axiio nepexnaz 3A1MCHIOEThCA 0€3 ypaxyBaHHS HaIllOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH,
MOXYTh BUHUKHYTH KaJlbKu — HENpaBWJIbHI / HETOYHI TNEpeKiaau, SKi He

BIIMOBI/IalOTh KOHTEKCTY a00 HE € MPUPOJIHUMH JJIsI MOBU. HassBHICTH HAIlIOHAJIBHOT



CKJIQJI0BOI Y CJIOBHUKAX JOMOMAra€ YHUKHYTH TaKUX [MOMUJIOK, 30€piratou TOYHICTh
1 aBTEHTUYHICTh NIEpPEKIIay.

[lepexnagHi CTOBHUKY 3 HAI[IOHATBHOIO CKJIAI0OBOIO TO3BOJIAIOTH CTBOPIOBATH
CTaHJApTU30BaHy TEPMIHOJIOTIIO, 110 BiAMOBIAAE crienudill HaIIOHAIIBHOT HAYKU Ta
TexHojorid. Lle copusie po3BUTKY BIAcCHOI TepMIHONOrIi Ta ii IHTErpamii y
MDKHAPOJHUNA KOHTEKCT.

Y HayKOBOMY, TEXHIYHOMY Ta OCBITHBOMY KOHTEKCTaX MEPEKIIaJHI CTIOBHUKH 3
HaI[IOHATHPHAMH TEPMIHAMH € BaXXJIMBUM 1HCTPYMEHTOM I Tepeaadi 3HaHb. BoHU
J0TIOMAaraloTh YYHSM Ta CTyJEHTaM PO3YMITH CKJIaJHI MOHSTTS, pOOISYN HaBUAHHS
JOCTYITHUM Ta 3po3yMinuM. llepeknagHi CIOBHUKH, IO BPaxOBYIOTh HaIliOHAJTbHI
0COOJIMBOCT1, CTBOPIOIOTH CTIHKY MOBHY I1H(PAcCTpPyKTypy MJis MepeKiagadiB Ta
HaykoBIIB. Bouu ¢dopmyoTs MOBHY 0a3zy, ska 3abe3nedyye 3py4HICTb ¥y
NOBCSKJICHHOMY BHKOPHUCTaHHI TEpPMiHIB, 1[0, B CBOI 4epry, IOJETIIye
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAITIIO.

Y mepcriekTuBi, KpaiHHM, SKI MarwTh J00pe PO3BHHEHY HAIIOHAIBHY
TEPMIHOJIOT1I0, MOXYTh OyTH OUIBII KOHKYPEHTOCIPOMOXHHUMH Ha MIKHAPOIHIM
apeHi, OCKUIbKM iX ¢axiBIi MOXYTh €(EKTHBHO TIpaIfoBaTH y TJIO0ATbHOMY
KOHTEKCTI, BUKOPUCTOBYIOYH CTaHJIAPTU30BaH1 TEPMiHHM, IO BIAMOBIJAIOTH BUMOTaM

Cy4acHOI HaAyKH 1 TEXHIKH.
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